
Облікова картка дисертації

I. Загальні відомості
Державний обліковий номер: 0405U004135

Особливі позначки: відкрита

Дата реєстрації: 09-11-2005

Статус: Захищена

Реквізити наказу МОН / наказу закладу:

ІІ. Відомості про здобувача
Власне Прізвище Ім'я По-батькові:
1. Бурда-Лассен Олена Василівна

2. Burda-Lassen Olena Vasylivna

Кваліфікація:
Ідентифікатор ORCID ID: Не застосовується

Вид дисертації: кандидат наук

Аспірантура/Докторантура: так

Шифр наукової спеціальності: 10.02.16

Назва наукової спеціальності: Перекладознавство

Галузь / галузі знань:  Не застосовується 

Освітньо-наукова програма зі спеціальності: Не застосовується

Дата захисту: 28-10-2005

Спеціальність за освітою: 02.21

Місце роботи здобувача: Київський національний університет імені Тараса Шевченка

Код за ЄДРПОУ: 02070944

Місцезнаходження: 01033, м. Київ, вул. Володимирська, 64

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується



ІІІ. Відомості про організацію, де відбувся захист
Шифр спеціалізованої вченої ради (разової спеціалізованої вченої ради): Д 26.001.11

Повне найменування юридичної особи: Київський національний університет імені Тараса
Шевченка

Код за ЄДРПОУ: 02070944

Місцезнаходження: вул. Володимирська, 60, м. Київ, Київська обл., 01033, Україна

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

ІV. Відомості про підприємство, установу, організацію, в якій було
виконано дисертацію
Повне найменування юридичної особи: Київський національний університет імені Тараса
Шевченка

Код за ЄДРПОУ: 02070944

Місцезнаходження: 01033, м. Київ, вул. Володимирська, 64

Форма власності:
Сфера управління: Міністерство освіти і науки України

Ідентифікатор ROR: Не застосовується

V. Відомості про дисертацію
Мова дисертації:
Коди тематичних рубрик: 16.31.21

Тема дисертації:
1. Переклад як процес декодування ментальної ідентичності нації (на матеріалі українських і німецьких
етнолексем міфологічного походження).

2. Translation as the process of decoding the nation's mental identity (on the examples of Ukrainian and German
mythological ethnolexis).

Реферат:
1. У дисертації досліджено процес декодування ментальної ідентичності української та німецькомовних
націй при перекладі етнолексем міфологічного походження. До актуальних результатів дослідження
відносяться виявлення спільних і специфічних рис ментальності носіїв української та німецької мов,
вивчення механізмів декодування ментальної ідентичності нації, а також створення словнику українських і
німецьких етнолексем міфологічного походження та фонової інформації (міфологем, міфологічних
фітонімів, політичних міфологем і обрядової лексики), які не мають словникових відповідників в українській
та німецькій мовах.



2. The dissertation introduces the concept of the "nation's mental identity", names the common and nation-
specific characteristics of Ukrainian and German language speakers' mentality where it is relevant to the
translation process, identifies the interrelation between the nation's mental identity and the translation strategy,
determines the most effective translation methods of the ethnolexis in order to decode the specifics of mental
identity for the Ukrainian and German speaking nations. The scientific newness of the topic lies in the complex
evidence of the necessity for considering knowledge of ethnical mentality in the translation process. Additionally,
this is the first time this has been done in Ukrainian Translation Studies.
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